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マーティン会長年度  2014 年 6 月 12 日 第 531 号  

 

International Friendship / a bilingual club 

ROTARY CLUB OF TOKYO HIROO 

Rotary International District 2750 

 

 

第 594 回例会 6 月 5 日（木）                     高根 SAA 委員 

■服部副会長 Vice President Hattori  

 

 

 

 

 

 

  

 

ガバナーエレクトの小粥さんがお亡くなりになり、次年度は坂本俊雄パストガバナーが小粥さんの研修リーダーを

されていたということもあり、ガバナーにおなりになるということになりました。これをともないまして、ガバナー訪問

をはじめとする地区日程には大幅の変更が予想されます。クラブに情報が入り次第お知らせするということになり

ますので、よろしくお願いいたします。 

As you know, Governor-elect Ogai san has passed away last month.  Instead of Ogai san, past Governor Toshio 

Sakamoto will be our Governor for coming rotary year.  He was the training leader for Ogai san.  Governor visit 

and several schedule of the district will be changed.  We will let you know as soon as we receive the schedule  

change from the district. 

 

■ニコラス会員(オーストリアからの学生担当) Nikolaus san （ in charge of Austrian exchange students） 
The Austrian students will arrive 12th of July and go directly to Fukushima for few days.  They will arrive here 15th 

of July in the evening.  It’s a group of ten.  They will stay at Martin’s house , Mitarai san’s house and my house.  

On 16th , we will have guided tour through Tokyo.  We will visit here to Observation deck.  In the afternoon, we 

will go to Odaiba.  In the evening, we will have 2-3 lectures in our office of our city planning in Tokyo.  We will 

walk to Ninja Restaurant.  Next day, we will stop for the breakfast at Tsukiji, fish market.  Afterwards Takane san 

has volunteered to do the boyscout tour on bicycle through central Tokyo.  In the afternoon, we will go to 

Aoyama Gakuin University.  On 19th , they will leave to Osaka by Shinkansen. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 
 

 

 

  

 

 

 

 

 

    ↑Ms. Kiei Ogata 

←Happy Birthday, Takane san! 
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■例会予定 Meeting Schedule 

● 6 月 19 日 丸山 高弘 新会員 イニシエーションスピーチ Takahiro Maruyama Initiation Speech 

● 6 月 26 日 休会 No Meeting 

● 7 月 3 日 宮村新会長挨拶 Speech from the New President Miyamura 

● 7 月 10 日 緒方 貴瑛 様 Kiei Ogata  NPO 法人 Run for the Cure Foundation 

● 7 月 17 日 移動例会 (オーストリア大使館にて夜間例会)  

Transferred meeting to Austrian Embassy in the evening 

● 7 月 24 日 ガバナー補佐訪問 Governor Assistant Visit  11:00～クラブ協議会 Club Discussion 

         12:30～ガバナー補佐訪問 Governor Assistant Visit 

● 7 月 28 日（月・Mon） IM (Intercity Meeting ガバナー公式訪問 Governor Visit) 

         17：30 受付 Registration   18:00 開会 Opening Bell    20：50 閉会 Closing Bell 

         会場： グランドハイアット東京 3F Venue: Grand Hyatt Tokyo  

RI 第 2750 地区 山の手東グループ  

東京広尾ロータリークラブ  2013-14 年度 会長：マーティン・グラッツ 幹事：青柳 薫子   

例会日： 毎週木曜日 12：30～13：30   

例会場： 六本木ヒルズクラブ 東京都港区六本木 6-10-1 六本木ヒルズ森タワー51 階 

事務局： 東京都港区六本木 6-10-1 六本木ヒルズ森タワー51 階 

六本木ヒルズクラブ内フレンチセラー TEL/FAX：03-6809-4240 

Rotary International District 2750   

ROTARY CLUB OF TOKYO HIROO  

2013-14 President： Martin Glatz   Secretary： Kaoruko Aoyanagi 

Regular Meetings： Thursday 12:30-1:30pm at Roppongi Hills Club 51st floor, Mori Tower 

6-10-1,Roppongi Minato-ku,Tokyo 106-6151  

Club Office： French Cellar,Roppomgi Hills Club 51st floor, Mori Tower 

6-10-1,Roppongi Minato-ku,Tokyo 106-6151  TEL/FAX：03-6809-4240 

E-mail： hiroo@hiroorc.org   URL：http://www.hiroorc.org 

 

■例会記録 （6/5）  出席 17 名中 9 名 (52.94％）     ゲスト 緒方様   

ニコニコ 島田会員、ノーマン会員、ニコラス会員  ￥3,000   合計 \1,267,189 

■6/12 卓話 Speech of June 12th  渡辺 えり代様 Eriyo Watanabe   

香アーティスト・香研究会 IRI 代表  Incense Artist・Founder of Incense Research Institute 

「香十徳」お香を現代生活に活かす 

“The Ten Virtues of Incense” Make the best use of incense in daily lives 

 

プロフィール Profile 

米国 Lesley University より修士号取得。 10 年間の海外生活・48 カ国への旅から得た異文化体験より世界の香文化

に興味をもち、心身のウエルネスを目指した聞香の会、平安時代の練香や古代エジプトの薫香キフィをアレンジした

オーダーメイドのお香の創作を通して、奥深い香りの世界を探求している。 

 2011 年 1 月に人と人・古代と現代・西と東・アートとサイエンス・伝統と革新・天と地をつなぐという目的で、香研究会

IRI を発足し、さまざまなセミナーやワークショップを開催している。 

 

Eriyo Watanabe holds a Master’s Degree from Lesley University.  She lived abroad for 10 years and traveled to 48 

countries.  With her international experience, she has offered Japanese incense ceremony  for well-being and 

started creating original incense based on "Neri-koh" from Heian period in Japan and “Kyphi” from ancient Egypt in 

pursuit of profound world of fragrance.  

In January 2011, Incense Research Institute was founded by her and has organized various seminars and workshops 

with a sense of mission to connect people in rediscovering the relationship between ancient & now, east & west, arts 

& sciences, tradition & innovation and heaven & earth. 

  

 

 

http://www.hiroorc.org/

